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内容概要

　　本书内容详尽完备，可以说是涵盖了英语中高级口译资格考试中涉及的所有方面，其中包括备考
冲刺、翻译速解、阅读速答、听力速记、口译速译、口语速讲等篇。
　
　　作者首先在综述篇中对历年版英语中高级口译考试的考试大纲做了详尽的对照，分别比较了中级
口译考试和高级口译考试的变化，说明考题的难度在逐年增加。
并向读者提示了英语中高级口译考试的趋势及如何应对的办法，这样的做法对读者有很大启示。
　
　　在笔试部分的翻译速解篇中，作者分别阐述了笔试部分英译汉和汉译英的基本技巧和步骤，并告
诫考土切不可“作秀”，即任意增减或用花哨语言添油加醋。
要求考生用词准确，专用词要熟记。

　　在阅读速答篇中，作者指出现阶段的考题大多取材于英美报刊，所以考生必须非常熟悉英关报刊
的行文特点以及英美国家各方面的背景知识，才能把握文章要求，掌握文章主题。
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章节摘录

　　英译汉：英语中高级口译笔试英译汉考题的具体评分要求为译文内容完整、准确，基本无遗漏或
误译，表达通顺流畅，语言基本无误。
因此，考生在翻译时应注意体现“信”与“达”，尽量做到准确。
翻译时要将试题的全部内容准确地表达出来，不要“作秀”，即任意增减或用花哨语言添油加酱。
历年笔译考题题型与主题可参见附录工、Ⅲ。
　　考生拿到试卷后，应先将全文迅速通读一两遍，时间5分钟，确保对语言整体的把握，对全文有
个全面、彻底的理解，根据句意遣词造句，避免拿起文章就逐句翻译以致出现理解失误、上下文衔接
不连贯等问题。
　　翻译时可采取边读、边理解、边打腹稿的方法，因时间紧不宜打草稿。
落笔前可将腹稿采用两次加工的方法，即将试卷的句子经第一步直译，再经第二步意译，亦即用自己
重新组织的中文惯用语序写出来。
遇到生词，可联系上下旬猜其词义；遇到难句与长句，可借助语法知识，划清句子的结构和内容的主
次，迅速拆分成短句译出。
另外，切记卷面必须保持整洁，书写清晰端正。
有时遇到没把握的词句可暂用铅笔先写，在全文泽好后联系上下文判断，再用橡皮擦掉原先的铅笔字
，改用圆珠笔或钢笔正式书写，避免乱涂乱画而被扣清洁分。
翻译完毕，再一次校对原文和译文，纠正可能存在的语法、拼写和漏译错误。
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